
Naß yillagcho katß wlaboßn sto. 

To jed llyish 
 

La gallina blanca 
 

Quetzali Jacinto Toledo 
 

Zapoteco de  
San Pablo Yaganiza 

 

 

Primera edición 
(versión electrónica) 

 
 
 
 

Publicado por el  
Instituto Lingüístico de Verano, A.C. 

Apartado postal 22067 
14000 Tlalpan, D.F., México 

Tel. 5-573-2024 
2009 

Naß yillagcho katß wlaboßn sto. 

To jed llyish 
 

La gallina blanca 
 

Quetzali Jacinto Toledo 
 

Zapoteco de  
San Pablo Yaganiza 

 

 

Primera edición 
(versión electrónica) 

 
 
 
 

Publicado por el  
Instituto Lingüístico de Verano, A.C. 

Apartado postal 22067 
14000 Tlalpan, D.F., México 

Tel. 5-573-2024 
2009 



Asesora lingüística: Rebecca Long  

 
 
 

© 2009 por Quetzali Jacinto Toledo 
Derechos reservados conforme a la ley. 

Esta obra puede reproducirse para fines no lucrativos. 
 
 
 

http://www.sil.org/mexico/zapoteca/yaganiza/L124-GallinaBlanca-zad.htm 
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La gallina blanca 
Zapoteco de San Pablo Yaganiza (zad) 

 

Resumen: Una gallina encontró algo de maíz y les 
pidió ayuda a sus amigos para sembrarlo, limpiarlo, 
desgranarlo, hacer masa y echar tortillas. Todos 
pusieron pretextos para no ir a trabajar, pero en el 
momento que la gallina se iba a comer las tortillas 
calientes, todos ellos llegaron a la casa a comer. Ella 
los regañó y no les dio de comer. 

19 

ka bidniaß liß naßch wzolozoß chshesh-
lenoß nadß. Äi yiyajze âaa laß bich 
chyalljidß leß.  

Naß ka bizaß bakaß wzolo jedaß 
gaob yetkaß bem.  
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Naß ni zezgakb naßch gullb jedaß: 

—Liß bechj, ka bidniaß liß naß 
wnoß nadß: “bi choâan æhaßnaß âaa”. 
Naß liß xid, wnoß nadß: “kon katß 
chidoß bikz nlatjidß”. Naß liß bekwß, 

3 

Zoa to jed llyish chyiljb bin gaob, 
naßch cheæhj chdab to ki to kaßl katß 
billelib to yeeâ yo dii yoo xoaßnaß 
zoatishan, naßch nab: 

—Æhiljchß no gaklen nadß gazntoßn. 
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4 

Naßch wyajb lill bechjaß naßch 
gullb: 

—¿Abi wsan xtitoß bin chonoß 
shoß gaklenoß nadß gazcho xoaßnaß 
billelidß?   

Naßch bechjaß cheßb: 

—Bi nlatjidß. 

17 

Naßch ziyajb jadapbß kwa æhebaß.  
Ka nan solob gaob naß bllin shoâte 
bakaß bi goklengakb äeb naßch wzolob 
chsheshb, cheßb: 

—¿Beran cheenile âaa? Ka byalljidß 
leß bi bidle, naß âaa bi chyalljidß leß 
zaßzle. Äi gon goklen äi yiyaj. 
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Naßch bekwaa cheßb: 

—Bi nlatjidß, nacho ¿abi cheniloßn? 

Naßch tolaztez jedaß nab: “Ba 
bsheshlenz bekwii nadß, len wenan 
chonß æheb kwenæhe bi wselallaab ka 
gawß.” 

5 

Naßch bizaab ziyajb lill xidaß, 
naßch cheßb: 

—¿Abi nlatjiloß gaklenoß nadß 
gazcho xoaßnaß billelidß? 

Naßch xidaß gullb:  

—Bi nlatjidß. 
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Naßch bizaab ziyajb lill bekwaa 
naßch cheßb: 

—¿Abi nlatjiloß gaklenoß nadß 
gazcho xoaßnaß billelidß? 

Naßch bekwaa cheßb: 

—Bi saa, bi nlatjidß. 

Naßch bizaab jezban tozb. 
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—¿Abi soß gaklenoß nadß kapcho 
kwa æhaßnaß? 

Naßch gullb xidaß: 

—Kon katß bi nlatjidß chidzoß. 

—Jalashallshkaß, —cheß jedaß.  

Naß lii ziyajteb lill bekwaa gullb: 

—¿Abi soß gaklenoß nadß kapcho 
kwa æhaßnaß? 
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—¿Abi soß gaklenoß nadß kapcho 
kwa æhaßnaß? 

Naß bechjaß gullb: 

—Bi choâan æhaßnaß âaa, merchok 
chawß. 

Naßch bizaß jedaß ziyajb lill xidaß 
cheßb: 
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Naßch gok zan lla naß gok yel 
doßnaß dii xen, naßch wizajb lill 
bechjaß cheßb: 

—Abi soß gaklenoß nadß gaaâcho 
yeldoßnaß. 

Naßch bechjaß gullb: 

—Bi choâan æhaßnaß âaa. 

—Ba ziyaa nadß shkaß —cheßb. 
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Naßch ziyajb lill xidaß naß gullb: 

—¿Abi soß gaklenoß nadß gaaâcho 
yeldoßnaß? 

Naßch xidaß gullb: 

—Bi choâan æhaßnaß âaa. 

Naßch jedaß ziyajb lill bekwaa 
gullb äeb: 
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nab: “Ba zyaashkidß lljeshß bakaß abi 
gaklengakb nadß kapntoß kwanaß, laß 
bi cheenidß sezgakb wwiagakb ka 
gawß.” 

Naßch wzaab zejb lill bechjaß naß 
gullb: 
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bekwaa, naßch cheßb: 

—¿Abi soß gaklenoß nadß åobcho 
yezaß? 

Naß bekwaa gullb: 

—Bi saß nadß, de dii chonß. 

Naß bizaß jedaß jaxobban tozb 
naßch bweyßteban naß beman kwa, naß 
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yeldoßnaß? 

Naßch bekwaa gullb: 

—Bi choâan æhaßnaß âaa. 

Naßch ziyaj jedaß zjeeâban.  

Naßch yelaß gokan dii xen naß 
wllia zaa æhebaß. Naß wde zi zan lla 
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gokan yez, naß lii wyajteb lill bechjaß, 
gullb: 

—¿Abi soß gaklenoß nadß åobcho 
yezaß? 

Naßch bechjaß gullb: 

—Bi saß nadß, de dii chonß. 
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